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Le CONSZIL D'ET.T, section 

de législation~ deuxième cha~bre, 

saisi par le Ministre de la Jus­ 

ticey le 25 mai 1955~ d'une deman­ 

de d'avis sur un projet de loi 

"aménageant, en faveur des loca­ 

taires de condition modeste, le 

retour au droit commun en matière 

de baux à löyer", a donné le 31 

mai 1955 l'avis suivant ~ 

L.4771/2., 

KONn~: IJ~( 132LG IE. 

De R",~,D V ... N ST.t_TE 1 af del ing 

wetgeving, tweede kamer, de 25e 

Mei 1955 door de M:inister van Jus­ 

titie verzocht hem v&n advies te 

dienen over een ontwerp van wet 

"waarbij ten gunste van de huurders 

met gering inkomen schiklcingen worô e 

getroffen met het oog op de terugkeer 
naar het gemeen recht inzake huis­ 

huur", heoft de 31e Mei 1955 het 
volgend advies gegeven : 



ML. L,. 4771/2. 

L'intitulé des lois modificatives se borne 

généralement à indiquer cette portée sans faire mention 

du but pour suivi par le s modifie ati ons. L! intitulé ci­ 

apr~s suffirait pour le projet 

"PROJJ.::T 1):::; LOI lIO:DlI'IAN'J: LES LOIS COOH:DONHEES :DU 21 
SEPT:CEBRE 1953 P0l1TAN'I' DES DI S?OSITIONS EXCE?TIONNELLES 

EN l'LI\.TIERB :DI; J3AUX A LOYEH Il • 

+ 

+ + 

A l'article 2 du projet, il faut prévoir 

If en faveur des preneurs qui ne bénéficient pas de la 

seconde prorogation prévue aux alinéas 6 et 7 du même 

paragraphe •.. fi. En effet9 l'article 3, § 1er, des lois 

coordonnées contient actuellement cinq alinéas auxquels 

l'article 1er du projet ajoute deux alinéas qui organi­ 

sent la lfseconde prorogationll• 

La nouvelle disposition introduite par l'arti­ 

cle 2 du projet se termine par les mots :: " •.. et dont 

la date d'entrée en jouissance se situe entre le 1er 

juillet et le 31 aoüt 1955". Le millésime doit être omis, 

sinon on devrait prévoir que c'est la date d'Gxpiration 

de la prorogation qui sc situe entre le 1er juillet et 

le 31 aoüt 1955. 

+ 

+ + 
/ 

••• / ... lit 
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La phrase liminaire de l'article 3 du projet 
devrai t être c oinp Lé té e par la mention de la loi du 28 
décembre 1953 qui a ElOdifié l'article 44 des lois coor­ 
donnée s. 

La. disposi.tion nouvelle introduite par l fa.r·~ 
ticle 3 du projet reproduit llarticle 44 des lois coor·· 
données en se bornant à modifier les dates q_ui s'y 
trouvent contenue s. Il Y aurait lieu de maintenir la 
présentation de l'ancien texte et de diviser les para­ 
graphes 1er et 2 respectivement en q_uatre et trois 
alinéas. 



.. <il ./ .... 

MTL. L.4771/2. 

Gewoonlijk brengt het opschrift van een wijzi­ 

gingswet alleen tot uitdrukking, dat er vvijziging .i a , 

zonder het daarmede beoogde doel aan te gevBn. Voorge­ 

steld wordt : 

"ONTWERP V.LN \;:=:T TOT JZIGING V".N DE SJJ'lIENGEORDENDE 
WETTEN HOUDENDE UITZOND=:RINGSB3PLLINGEN IN Z~~E 
HUISHUUR" • 

+ 
+ + 

Il 

In artikel 2 van het ontwerp, leze men: 

ten voordele van de huurders die niet in aanmerking 

komen voor de tweede verlenging, bedoeld in het zesde en 

het zevende lid van dezelfde par ag re af ... '", Artikel 3, 
eerste paragraaf9 van de samengeordende wetten telt 

immers vijf leden, waaraan artikel 1 van het ontwerp twee 

leden toevoegt om de "tweede verlenging" te regelen. 

Het slot van de n i.euwe 9 door artikel 2 van het 

ontwerp ingevoegde bepaling luidt 0 H ••• en voor wie de 

datum van de ingenottreding tussen 1 Juli en 31 Augu s tus 

1955 valt". Het jaartal moet achterwege worden gelaten, 

zonie t zou men moe t è n be palen dat het de vervaldatum van 

de verlenging is die tussen 1 Juli en 31 Augustus 1955 
ligt .. 

+ 
+ + 
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Volledigheidshalve. moet in de inleidende 

volzin van ar-t i ke.; 3 van het ontwerp melding worden ge­ 

maakt van de wet van 28 December 1953 die artikel 44 
van de samengeordende wetten heeft gewijzigd. 

In de nieuwe be pa.l ing welke artikel 3 van het 

ontwerp invoegt, Ls artikel 44 van de samengeordende 
wetten overgenomen, onder wijziging alleen van de data. 

Het ware beter de schikking van de vroegere tekst te 

behouden en de paragrafen 1 en 2 onderscheidenlijk 

over vier en drie leden te verdelen. 



Messieurs 
de Heren 

F. LEP ... GE? conseiller d'Et2t, 
raadsheer van State, 

président, 
voorzitter, 
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La chambre était composée de De kamer l'vas s amcnge eLd uit 

J.COYETTE, conseillers d'Etat, 
G. Vl. N BUNNEN, raadshe ren van Stat e, 

"" • BERN LRD , assesseurs de la section 
de législDtion, 
bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

G.PIQUET, greffier adj oint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M .LEP.i~GE. 
LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

(s.) G.PIQUET. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de 1-L LEP, GE. 
LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s. ) F. LEP .i.GE. 


